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Advent: Preparing for the Sublime 

A couple of years ago, Robert Waller published a book that became a 
runaway bestseller and an immensely popular movie. Entitled, The 
Bridges of Madison County, it stirred the romantic imagination in a 
way that few other stories have in recent times, especially as it was 
played out in its film version by Clint Eastwood and Meryl Streep. 
The story runs this way: 

A photographer for National Geographic magazine is sent out to 
photograph a series of old bridges in Madison county. Lost, he stops at 
a farmhouse to ask for directions. As chance would have it, the man of 
the house has just left for a cattle show. His wife is home alone and 
she and the photographer instantly sense a deep connection and fall 
violently in love. Karma, soul-mates, mysticism, whatever, they 
experience a rare and powerful affinity. Within hours they are in bed 
with each other, triggering a love-affair that leaves them both 
sacramentally scarred for the rest of their lives. 

What the viewer of the movie or reader of this book is asked to believe 
is that something truly sublime has taken place, a masterpiece of love 
has been painted, and a noble thing worth more than life itself has just 
occurred. But can this be so? Can anyone paint a masterpiece in a 
couple of hours? Can a doctoral thesis be completed in two hours? Can 
sex with someone you met just two hours before be sublime? 

To answer those questions, I suggest you watch another film which 
can be found online. It’s a version of Jane Austin’s, Sense and 
Sensibility, and tells the story of a young woman who has to carry a 
very painful tension for a long time (one that includes the same 
feelings found in Bridges of Madison County). But unlike the 
characters in Bridges of Madison County, she doesn’t move quickly to 
resolve it. People are not in bed with each other within a couple of 
hours. She carries the tension for a long time, years, and then finally 
when it is resolved there is true sublimity. Why? Because something 
can only be sublime if first there has been some sublimation (and for 
more than two hours!). 

In essence, this expresses the meaning of Advent: For something to be 
sublime there must first be sublimation; fasting is the necessary 
prelude to feasting; greatness of soul is contingent on first nobly 
carrying tension; great joy is not experienced if one is not first 
properly prepared; and what’s truly divine can only appear after a 
certain kind of gestation. Advent is about proper waiting. 

It should therefore not to be confused with Lent. The crimson-purple 
of Advent is not the black-purple of Lent. The former symbolizes 
yearning and longing, the latter repentance. The spirituality of Advent 
is not about repentance, but about carrying tension without 
prematurely resolving it so that what’s born in us and in our world 
does not short-circuit the fullness that comes from respecting love’s 
rhythms. 

What is the connection here? How does carrying tension help lead to 
the sublime? It does it by helping to produce the heat required for 
generativity. An image might be helpful here. John of the Cross, in his 
book, The Living Flame of Love, compares our pre-advent selves to 
green logs that have been thrown into a fire, the fire of love. Green 
logs, as we know, do not immediately burst into flame. Rather, being 
young and full of moisture, they sizzle for a long time before they 
reach kindling temperature and can take into themselves the fire that is 
around them so as to participate in it. So too the rhythm of love: only 
the really mature can truly burst into flame within community. The 
rest of us are still too self-contained, too green, too selfish, too damp. 
We don’t burst into flame when love surrounds us. Rather our 
dampness helps extinguish the communal flame. 

What helps change this is precisely the tension in our lives. In carrying 
properly our unfulfilled desires we sizzle and slowly let go of the 
dampness of selfishness. In carrying tension we come to kindling 
temperature and are made ready for love. 

Pierre Teilhard de Chardin, SJ, a scientist, noticed that sometimes 
when you put two chemicals into a test-tube they do not automatically 
unite. They only merge at a higher temperature. They must first be 
heated to bring about unity. There’s an entire anthropology and 
psychology of love in that image. In order to love we must first be 
brought to a higher psychic temperature. What brings us there? 
Sizzling in tension, not resolving things prematurely, not sleeping with 
the bride before the wedding, not trying to have the complete 
symphony within two hours. 

The sublime has to be waited for. Only when there is first enough heat 
will there be unity. To give birth to what’s divine requires the slow 
patience of gestation. In short-hand, that’s the algebra of Advent. 

Fr. Ron Rolheiser, OMI 

Adviento: Prepararse para lo Sublime 

Hace algunos años, Robert Waller publicó un libro que se convirtió en un 
éxito de ventas y en una película muy popular. Titulada, The Bridges of 
Madison County, agitó la imaginación romántica de una manera que 
pocas otras historias han tenido en los últimos tiempos, especialmente 
como se mostró en su versión cinematográfica de Clint Eastwood y Meryl 
Streep. La historia va de esta manera: 

Se envío a un fotógrafo de la revista National Geographic a fotografiar 
una serie de puentes viejos en el condado de Madison. Perdido, se detuvo 
en una casa de una granja para pedir direcciones. Por casualidad, el 
hombre de la casa acaba de salir a un espectáculo de ganado. Su esposa 
estaba sola en casa y ella y el fotógrafo al instante sintieron una conexión 
profunda y se enamoraron rápidamente. Karma, almas gemelas, 
misticismo, lo que sea, experimentaron una afinidad rara y poderosa. En 
pocas horas se van juntos a la cama, provocando una aventura amorosa 
dejándoles sacramentalmente marcados por el resto de sus vidas. 

Lo que se le pide al espectador de la película o al lector de este libro es 
que crea que se ha producido algo verdaderamente sublime, se ha pintado 
una obra maestra del amor, y una cosa noble que vale más que la vida 
misma que acaba de ocurrir.  

Lo que se le pide al espectador de la película o lector de este libro que 
crea es que algo verdaderamente sublime ha tenido lugar, que se ha 
pintado una obra maestra del amor y que acaba de ocurrir algo noble que 
vale más que la vida misma. ¿Pero puede ser así? ¿Alguien puede pintar 
una obra maestra en un par de horas? ¿Se puede completar una tesis 
doctoral en dos horas? ¿Puede el sexo con alguien que conociste solo dos 
horas antes ser sublime? 

Para responder esas preguntas, le sugiero que vea otra película que se 
puede encontrar en línea. Es una versión de Jane Austin's, Sense and 
Sensibility, y cuenta la historia de una joven que tiene que soportar una 
tensión muy dolorosa durante mucho tiempo (una que incluye los mismos 
sentimientos encontrados en Bridges of Madison County). Pero a 
diferencia de los personajes de Bridges of Madison County, ella no se 
mueve rápidamente para resolverlo. Las personas no se acuestan en un par 
de horas. Ella lleva la tensión durante mucho tiempo, años, y finalmente, 
cuando se resuelve, hay una verdadera sublimidad. ¿Por qué? Porque algo 
solo puede ser sublime si primero ha habido alguna sublimación (¡y 
durante más de dos horas!). 

En esencia, esto expresa el significado de Adviento: para que algo sea 
sublime, primero debe haber una dirección; el ayuno es el preludio 
necesario para festejar; la grandeza del alma depende de la primera 
tensión noble que lleva; no se experimenta una gran alegría si uno no está 
primero adecuadamente preparado; y lo que es realmente divino solo 
puede aparecer después de cierto tipo de gestación. Adviento se trata de 
esperar adecuadamente. 

Por lo tanto, no debe confundirse con la Cuaresma. El púrpura carmesí de 
Adviento no es el negro púrpura de la Cuaresma. El primero simboliza el 
anhelo y el anhelo, el último arrepentimiento. La espiritualidad del 
Adviento no se trata del arrepentimiento, sino de llevar la tensión sin 
resolverla prematuramente para que lo que nace en nosotros y en nuestro 
mundo no corte la plenitud de respetar los ritmos del amor. 

¿Cuál es la conexión aquí? ¿Cómo ayuda la tensión del transporte a lo 
sublime? Lo hace ayudando a producir el calor requerido para la 
generatividad. Una imagen puede ser útil aquí. John of the Cross, en su 
libro, The Living Flame of Love, compara nuestro yo anterior al 
advenimiento con troncos verdes que han sido arrojados al fuego, el fuego 
del amor. Los troncos verdes, como sabemos, no se incendian de 
inmediato. Por el contrario, siendo jóvenes y llenos de humedad, 
chisporrotean durante mucho tiempo antes de alcanzar la temperatura de 
encendido y pueden tomar el fuego que los rodea para participar en él. Así 
también el ritmo del amor: solo los realmente maduros pueden estallar en 
llamas dentro de la comunidad. El resto de nosotros todavía somos 
demasiado autónomos, demasiado verdes, demasiado egoístas, demasiado 
húmedos. No estallamos en llamas cuando el amor nos rodea. Más bien, 
nuestra humedad ayuda a extinguir la llama comunitaria. 

Lo que ayuda a cambiar esto es precisamente la tensión en nuestras vidas. 
Al llevar a cabo adecuadamente nuestros deseos incumplidos, 
chisporroteamos y lentamente abandonamos la humedad del egoísmo. Al 
llevar la tensión llegamos a la temperatura de encendido y estamos 
preparados para el amor. 

Pierre Teilhard de Chardin, SJ, un científico, notó que a veces, cuando se 
colocan dos productos químicos en un tubo de ensayo, no se unen 
automáticamente. Solo se fusionan a una temperatura más alta. Primero 
deben calentarse para lograr la unidad. Hay toda una antropología y 
psicología del amor en esa imagen. Para amar debemos primero ser 
llevados a una temperatura psíquica más alta. ¿Qué nos lleva allí? 
Chisporroteando en tensión, sin resolver las cosas prematuramente, sin 
acostarse con la novia antes de la boda, sin intentar tener la sinfonía 
completa en dos horas. 

Lo sublime tiene que ser esperado. Solo cuando haya suficiente calor 
habrá unidad. Dar a luz a lo que es divino requiere la paciencia lenta de la 
gestación. En resumen, ese es el álgebra del Adviento.                             
Fr. Ron Rolheiser, OMI 
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Saturday / Sábado, December 10 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM  
†Antonino Ferlita —  by Florence 
 
6:15 PM—6:45 PM Confesiones en español 
 

7:00 PM  
†Benito Canuto & Teresa González —  de José D. Canuto 
†Hermila Márquez & Eustaquio Solís —  de Florentina Solís 
†Eugenio Monica & Francisco García Flores  — de fam. Manica 
 
Sunday/Domingo,  December 11 
8:30 AM 
Regina Maggart  —  by Pat Tulauskas 
 
10:30 AM 
For all the youth of our parish 
 

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
Por nuestra comunidad parroquial 
 
Monday/Lunes, December 12 
4:30 AM   — Morning songs 
5:00 AM-Misa en celebración a Nuestra Señora de Guadalupe 
 

8:30 AM 
†Margo Atkins  —  by Lon Atkins 
†Joseph Alfonzo  —  by Eileen Alfonzo 
 

7:00 PM 
En celebración a Nuestra Señora de Guadalupe 
 
Tuesday / Martes, December 13 
8:30 AM 
†Basilio Mariscal  —  by Lorena Ibarra and family 
 
Wednesday/Miércoles, December 14 
8:30 AM 
†Virginia Mancini  —  by Toni Carmon  
†Peter Gill  —  by The Morning Coffee Group 
 
Thursday / Jueves, December 15 
8:30 AM 
In Thanksgiving to God  —  by the Lopez family 
†Michael K Dixon  —  by Paul & Rose Ann Bobak 
 

6:00 PM Adoration  
 

Friday/Viernes, December 16 
8:30 AM 
Living and deceased members of the Franciscan Order 
 
Next Sunday/próximo Domingo 
Saturday / Sábado, December 17 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM  
†Francisco Ruiz  —  by Apolinia Hiles 
†Mary & Joseph Tozzi  —  by Camilla Schwartz 
 

6:15 PM—6:45 PM Confesiones en español 
 

7:00 PM  
†Pedro Tolentino Juanpedro  —  de sus hijas 
†Luis Ramírez Guerrero & Rigoberto Anzaldo -  de fam. Anzaldo 
 
Sunday/Domingo, December 18 
8:30 AM 
†Faustino Olivera  —  by Mar tha Ramirez 
 
10:30 AM 
For our parish community 
†P.K. Joseph  —  by Xavier  Pandimakeel 
 

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
†María Guillen Méndez  —  de familia García  
†Olga Lidia Mosqueda  —  de fam. Salazar 
†María Bolívar, Cenahir y Pablo Méndez - de Jesús Fernández 

This Sunday 
 

Este Domingo 
Is 35:1-6a, 10; Ps/Sal; 146:6-7, 8-9, 9-10 

Jas 5:7-10; Mt 11:2-11 

Monday 
 

Lunes  
Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab; 

Jdt 13:18bcde, 19; Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47 

Tuesday 
 

Martes 
Zep 3:1-2, 9-13; Ps/Sal; 34:2-3, 6-7, 17-18, 19 

and 23; Mt 21:28-32 

Wednesday 
 

Miércoles  
Is 45:6c-8, 18, 21c-25; Ps/Sal; 85:9ab and 10,  

11-12, 13-14; Lk 7:18b-23 

Thursday 
 

Jueves 
Is 54:1-10; Ps/Sal; 30:2 and 4, 5-6, 11-12a and 

13b; Lk/Lc 7:24-30 

Friday  
 

Viernes  
Gn 49:2, 8-10; Ps/Sal; 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 17; 

Mt 1:1-17 

Saturday 
 

Sábado  
Gn 49:2, 8-10; Ps/Sal; 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 17; 

Mt 1:1-17 

Is 7:10-14; Ps/Sal; 24:1-2, 3-4, 5-6 [7c, 10b]; 

Rom 1:1-7; Mt 1:18-24 

Next Sunday 
 

Próximo 
Domingo 
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“A time to heal”... 

We pray for all the sick, 

especially for the people 

whose names we have 

written in our Book of 

Prayer. May they know the 

healing presence of Christ 

in body and spirit. 

“Tiempo para sanar”... 
Oramos por todos los enfermos, 
especialmente por los enfermos, 
cuyos nombres están escritos en 
nuestro Libro de Oración 
Parroquial. Que ellos puedan 
conocer la presencia sanadora de 
Cristo en cuerpo y espíritu. 

The Sanctuary Lamp which burns near  the 

tabernacle as a reminder of Our Lord’s presence in 

the Most Holy Eucharist burns in loving memory of 

Rigoberto Anzaldo by the Anzaldo family. 

*** 

La Vela del Santuario que alumbra cerca del 

Sagrario como recordatorio de la presencia de Nuestro Señor 

en la Sagrada Eucaristía, alumbra en memoria de Rigoberto 

Anzaldo de parte de la familia Anzaldo. 

We offer condolences to the 

Bricher Stewart family at 

the loss of Patricia; to Margie 

McNamara and family at the 

loss of Terry; to the Fuentes 

Berrum family at the loss of 

José; and to the Gomez 

family at the loss of Cirilo. 

Ofrecemos condolencias a la 
familia Bricher Stewart por 
la muerte de Patricia; a 
Margie McNamara y  
familia por  la muer te de 
Terry; a la familia Fuentes 
Berrum por  la muer te de 
José; y a la familia Gómez 
por la muerte de Cirilo. 

Patricia Ann Bricher Stewart 

Terence “Terry” John McNamara, Jr. 

José Fuentes Berrum 

Cirilo Gomez Jr. 

Readings for the week of December 11 
Lecturas para la semana de 11 de diciembre 



  It’s free   Es gratis 
  It’s easy   Es fácil 
  It’s flexible  Es flexible 
  It’s secure   Es seguro 

More Information / Más información 

     

Offertory: 11/27/22 

Offertory: 12/4/22 

$14,777 
 

Year-to-Date Offertory: 12/27/22 

Year-to-Date Offertory: 12/4/22 

$396,437 
 

will be available next week 

2nd Collection/Colecta 11/27/22:  
                             Diocese of Raleigh Priests’ Retirement     $2,276 
 

2nd Collection/Colecta 12/4/22:   will be available next week  

2nd Collection This Week: Retir ement Fund for  Religious 
2nd Collection Next Week: Christmas Decorations 
 

2da Colecta Esta Semana: Fondo de Religiosos Jubilados 

2da Colecta Próxima Semana:  para Decoraciones de Navidad  
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The 2023 offertory 

envelopes are available in 

the San Damiano Room.       

If you requested offertory 

envelopes, we invite you to 

stop by after Mass or at your 

convenience. If you preferred 

to switch to online giving 

instead of using the offertory 

envelopes, please call the 

office to update your record. 

Los sobres de ofrendas 2023 

están disponibles en el salón 

San Damiano. Si ha solicitado 

sobres de ofrendas, le 

invitamos a pasar por ellos 

después de Misa o cuando sea 

más conveniente para Usted. 

Si prefiere hacer su ofrenda 

en línea, envés de usar los 

sobres de ofrenda, por favor 

llame a la oficina parroquial 

para actualizar su record. 

Memorial Poinsettias 

If you would like to contribute to decorate our altar with a 

poinsettia plant for the Christmas season, you may do so by 

offering a $20 donation. All the names being remembered will 

be printed in the December 24/25 bulletin. You may place the 

envelope in the collection basket, or send it to the office by 

December 19. 

*** 
 

Plantas de Noche Buena en Memoria de un ser amado o por 

cualquier otra intención 

Si le gustaría contribuir para decorar el altar con una planta de 

noche buena para la temporada de Navidad, lo puede hacer 

ofreciendo una donación de $20. Todos los nombres que sean 

recordados serán imprimidos en el boletín del 24/25 de 

diciembre. Puede poner el sobre en la canasta de la colecta, o 

enviarlo a la oficina antes, o el 19 de diciembre. 

 

The Mass request forms for 2023 are available in the Gathering 

Space and in the Parish Office. 

 

Las formas para reservar Misas para 2023 están disponibles en 

el Espacio de Bienvenida y en la Oficina Parroquial. 

Receiving the Sacrament of Anointing of the Sick before 

going to the Hospital 

If you or a loved one are going to the hospital for surgery or 

treatment, we urge you to receive the Sacrament of Anointing 

of the Sick before being hospitalized. The Sacrament can be 

received after any Mass or by appointment. While the friars 

respond to hospital emergency call requests, receiving the 

Sacrament before going to the hospital is preferable in the event 

that one of the friars is not immediately available in an 

emergency. Your family and friends are welcome to join you 

for this special celebration so they can pray for you too. 

Please call the office at to make any necessary arrangements.  

*** 

Recibir el Sacramento de la Unción de los Enfermos antes de 

ir al hospital 

Si usted o un ser querido va ha estar en el hospital debido a una 

cirugía o por un tratamiento. Le animamos a recibir el 

Sacramento de la Unción de los Enfermos antes de entrar en el 

hospital. El sacramento puede recibirse después de cualquier 

Misa o por cita. Los frailes responden a llamadas de emergencia 

solicitando el Sacramento, pero recibir el Sacramento antes de 

ir al hospital es preferible en caso de que los frailes no estén 

disponibles inmediatamente para una emergencia. Su familia y 

sus amigos son bienvenidos a unirse para esta celebración 

especial y orar por usted también. Por favor llame a la oficina 

para hacer los arreglos correspondientes. 



 

 December 11 & 12, 2022  

Blessed Sacrament Church 

1620 Hanford Road,  

Graham, NC 27253 

Celebration of Our Lady of Guadalupe 
 

Celebración de Nuestra 

Señora de Guadalupe 

Sunday, 12/11/22 
12:00 PM — Rosary 
12:30 PM — Procession 
  1:00 PM — Mass 

2:00 PM—6:00 PM —Kermes &   
Entertainment 

Monday, 12/12/22  
4:30 AM — Rosary 

5:00 AM — Morning songs & Mass  

6:15 AM — Coffee and Sweet Bread)  

6:30 PM — Candlelight Procession 

7:00 PM — Mass  

8:15 PM —Testimonies, Blessings of 

Families and Final Blessing 

“Because I am your 

merciful Mother, to you and 

to all the inhabitants of this 

land and to all the rest who 

love me, invoke and confide 

in me, 

I will listen to their 

lamentations, and remedy 

all their miseries, 

afflictions and sorrows…”  

(Words of the Virgen Mary)  

Domingo, 12/11/22 
12:00 PM — Santo Rosario 

12:30 PM — Procesión afuera  

1:00 PM — Santa Misa 

2:00 PM — 6:00 PM — Kermes y 

Acto Cultural 

“Porque yo soy su Madre 

misericordiosa, de ti, y de todos 

los hombres  que viven unidos en 

esta tierra, y de todas las 

personas que me amen, los que 

me hablen, los que me busquen y 

los que en mi tienen confianza. 

Allí les escucharé sus lloros, su 

tristeza, para remediar, para curar 

todas sus diferentes penas, sus 

miserias, sus dolores.      

(Palabras de la Virgen María)  

Lunes, 12/12/22 
4:30 AM — Rosario  
5:00 AM — Mañanitas y Misa  
6:15 AM — Café y Pan Dulce 
6:30 PM — Procesión de Luces  
7:00 PM — Misa 
8:15 PM — Testimonios, Bendición 

de las Familias  y Despedida 
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Our Parish Advent Penance 

Service will be held on Tuesday, 

December 20th at 7pm. We are all 

invited to take this opportunity to prepare 

for the birth of our Lord Jesus Christ. 

Nuestro Servicio Penitencial de 

Adviento se celebrará el martes, 20 de 

diciembre a las 7:00 PM. Todos estamos 

invitados a tomar esta oportunidad para 

prepararnos para el nacimiento de Nuestro Señor 

Jesucristo. 
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Christmas Eve 

Saturday, December 24 

4:00 PM—English Mass 

 6:00 PM—Spanish Mass 

9:00 PM—Bilingual “Midnight Mass” 
 

Christmas Day 

Sunday, December 25 

 8:30 AM — English Mass 

10:30 AM — English Mass 

 12:30 PM — Spanish Mass 

Noche Buena         

Sábado, 24 de diciembre 

      4:00 PM—Misa en Ingles 

        6:00 PM—Misa en Español 

9:00 PM—Bilingüe “Misa de Medianoche” 
  

Día de Navidad 

Domingo, 25 de diciembre 

 8:30 AM—Misa en Ingles 

 10:30 AM—Misa en Ingles 

 12:30 PM—Misa en Español 
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The Knights of Columbus would like to Thank everyone who 
participated in the Blood Drive in November. A total of 22 pints were 
collected. We will be holding another Blood Drive on January 22, 
Please schedule your appointment or see Todd Aubin. 
 

The Knights of Columbus Fourth Degree are looking for  items to 

be auctioned off at our Country Dance Night. We are looking for 

donations of new or “like new” items that you could donate for this 

cause. All monies raised go to the support of Veterans and their 

families here in central part of North Carolina. If you have any items 

that you would like to donate, please contact Markus Bailey at       

336-263-3831 (juanvdez_mab@hotmail.com). Mark Furphy at       

336-512-8442 (furph22@gmail.com) or contact John McCravy, 

Sacristan at Blessed Sacrament Church. 

The Knights of Columbus will be having a Pancake Breakfast on 
January 15th from 9:00 AM—2:00 PM. In addition to the 
Pancakes, Eggs and Sausage, we will be offering lunch of Burritos 
and Tamales. 
 

The Knights of Columbus will hold the Stuff a Truck on January 21st 
from 10 AM —12:00 PM at the Church. In addition, please feel 
free to leave donations at the back of the Church anytime after Mass, 
Please continue to support this ministry during a great time of need. 
 

The Knights of Columbus will be hosting the Community Rosary at 
8:00 AM before the 8:30 AM Mass on January 29. 

Los Caballeros de Colón agradecer a todos los que 
participaron en la Donación de Sangre en noviembre. Se 
recogieron un total de 22 pints. Tendremos otra campaña 
de donación de sangre el 22 de enero. Programe su cita o 
vea a     Todd Aubin. 
 
 
 
 
El Cuarto Nivel de los Caballeros de Colón están 
buscando artículos para subastarlos en nuestra Noche de 
Baile Country. Estamos buscando donaciones de 
artículos nuevos o "semi nuevos" que puedan donar para 
esta causa. Todo el dinero recaudado será destina para 
apoyar a los Veteranos y a sus familias aquí en la parte 
central de Norte Carolina. Si tiene algún artículo que le 
gustaría donar, comuníquese con Markus Bailey,             
336-263-3831 (juanvdez_mab@hotmail.com)  
Mark Furphy, 336-512-8442 (furph22@gmail.com) o 
con John McCravy, Sacristán-Iglesia Blessed Sacrament. 

 

Próximamente 
 

Los Caballeros de Colón tendrán un desayuno de 
Panqueques el 15 de enero de 9:00 AM —2:00 PM. 
Además de Panqueques, Huevos y Sausage, ofreceremos 
Burritos y Tamales para el lonche. 
 
Los Caballeros de Colón llevarán a cabo Colecta de 
comida Stuff a Truck el 21 de enero de 10:00 AM — 
12:00 PM en la Iglesia. Siéntase libre de dejar  
donaciones en la parte trasera de la Iglesia en cualquier 
momento después de la Misa. Continúe apoyando este 
ministerio durante un momento de gran necesidad. 
 
Los Caballeros de Colón organizarán el Rosario 
Comunitario a las 8:00 AM antes de la Misa de las 
8:30 AM el 29 de enero. 
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Welcome to our parish! If you would like to 
join our parish community, you are 
welcome to stop by the office to 

web site to down 
load a registration form. 
 

Bienvenido a nuestra parroquia. Si le 
gustaría unirse a nuestra comunidad, es 
bienvenido a visitar la oficina para 
registrarse o puede visitar la pagina de la 
parroquia y bajar una forma de registración. 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Saturdays / Sábados 

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Español 
Sundays / Domingos 

8:30 AM & 10:30 AM - Eng.  
12:30 PM -  Español 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:30 AM -English 
 

Sacraments / Sacramentos 
Baptism / Baptism 

Please call the office for information 
concerning baptisms in English. 

********** 
Por favor llame a la oficina para 
información sobre los bautismos en 
español. 

 

Reconciliation / Reconciliación 
Saturdays: 4:00-4:30 PM or by appointment 

********** 
Sábado de 6:15-6:45 PM 
Domingo de 11:45 AM-12:15 PM 
 

Marriage / Matrimonios 
Arrangements should be made with a 
priest six months before the proposed 
wedding. 

********** 
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses 
antes de la fecha de matrimonio. 
 

Marriage Preparation / Pastoral Familiar 
Marti and James Matanzo, 336-214-7132 ~  
Nicolás y Berenice Sánchez, 336-260-2968  
 

Parish Organizations 
Coffee and Donuts 
Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com 
Columbiettes 
Dianna Aubin, 336-567-5966 
daubin67@gmail.com 
Couples for Christ 
Joel & Jennifer David, 919-308-0453 ~  
DivorceCare: Keith Rugh, 336-675-4953 
Knights of Columbus:  
James Lachance 
james@blessedsacramentnc.org 
Newcomer’s / Welcome Ministry 
Minda Visaya, 919-563-8688 
luzviminda.visaya@gmail.com 
Respect Life 
Cicely (Sis) Steffen, 336-350-7357 
frank629@triad.rr.com 
Secular Franciscan Order (OFS) 
Irene Crowder, 336-534-1453 
irene.crowder225@gmail.com  
Teresians – St. Lucy’s Circle 
Diane Halliday, 336-585-1080 
hallidayjoseph@bellsouth.net 
St. Cecilia (Circle C) 
Mary Rivera, 336-395-8028 
Reading Club 
Dee VanNote, 336-449-5959 
Spanish Classes 
Ricardo Mendoza, 336-278-5805 

**********Parish Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796********** 
Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv., Pastor  ~ frvincent@blessedsacramentnc.org 
Fr. Peter Tymko, OFM. Conv., Associate Pastor ~ fr.peter@blessedsacramentnc.org 
Fr. Timothy Lyons, OFM. Conv. ~ fr.tim@blessedsacramentnc.org 
Deacon Leopold J. Tapler  ~  taplerleopold@yahoo.com 
Safe Environment Training/Entrenamiento de Ambiente Seguro 
      Maria Gomez, mgomez@bssknights.org 
      Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
FBRE & Adult Faith Formation, Ann Imrick  ~ ann@blessedsacramentnc.org 
Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) Leo Quinn ~ leo@blessedsacramentnc.org 
Business Manager, Joe Charamut  ~ joe@blessedsacramentnc.org 
Music and Liturgy,  James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Office Administrator, Mar tha Sanchez ~ mar tha@blessedsacramentnc.org 
Hispanic Minister, Patr icia Matterson ~ patr icia@blessedsacramentnc.org 
Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org 
 

*********School Staff / Personal Escolar********* 
515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019  
Principal: Mar ia Gomez, mgomez@bssknights.org 
Office Administrator: Pat Libera,(336) 570-0019  ~  office@bssknights.org 
Director of Admission/Bookkeeper: Jose Rico Benavides ~ admissions@bssknights.org  
Director of Advancement: Beth Fitzgerald, bfitzgerald@bssknights.org 
Athletic Director: Marcie Letvak, mletvak@bssknights.org 
                    

**********Boards / Committees / Associations********** 
Finance Council: Ron Imrick, 336-229-5228 ~ rimrick@regoproducts.com 
Pastoral Council: Ray Eveland, 336-202-5596  ~  ray.eveland@kofc.org 
 

**********Community Outreach********** 
Allied Churches Shelter Meal: 
Rita Macaluso-Gregory, 336-264-6253, rlmg34@aol.com 
Blood Donor Drive: 336-303-8125 ~ KOC3498BloodDriveInfo@gmail.com  
Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086  ~ Jeff Benes benes.nc@att.net 
Foster Children’s Christmas: Michele Corradini, 336-269-1149 ~ mcorradini@triad.rr.com 
Meals on Wheels:  Marjor ie McNamara, 336-227-0077 
 

**********Social Outreach Ministry********** 
Irene Crowder, 336-534-1453 ~ irene.crowder225@gmail.com 
Catholic Charities - Centro la Comunidad, 336-222-6868 
Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864 ~ ski2322@triad.rr.com 
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Rose Ann Bobak, 336-212-3246,  
Sonia Panipinto, (484) 366-3072 
 

**********Liturgical Ministry / Ministerios Litúrgicos********** 
Sacristans: John McCravey, 269-3694 ~ mccraveysr@att.net 
Veronica Torres, 336-213-2239~ vero.misionera@gmail.com 
Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750 

 
Español: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
CLOW: ~  m.c.carreno@outlook.com 
Altar Servers / Monaguillos 
Kurt Lawler, 336-380-5885 ~ lawler.kj@gmail.com 
Martin y Amparo González, - mg722009@hotmail.com 
Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristía 
Lynn Zubov, 336-437-9776 ~ zubovl@wssu.edu     Lorena Ibarra, 336-263-6291 
Lector / Lectores 
Debi Collins, 336-214-8239 ~ debicollins.bscc@gmail.com 
Miriam E. Lopez~ 336-693-0295 
Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad 
Frank Hallman, 336-212-0849 ~ FrankHallmann@outlook.com 
Daniel Flores, 336-675-7999 
Music: James Lachance, 336-222-7016, james@blessedsacramentnc.org 
San Juan Apóstol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilar1@yahoo.com 
Pan de Vida: Mar tha Ramírez, 336-343-8366,  m1xtli10@att.net  
San José: Isidro Zamora, 336-270-6291 
Adonai: Emanuel Jiménez, 336-690-7674, jimgar13@gmail.com 
 

**********Prayer Groups: Divine Mercy********** 
Joseph Edathil, 336-269-1176 ~  
Irene Flores, 336-263-5576, Nely Méndez, 336-675-0295 
Grupo Oración: Emilia Sullivan, 336-324-1448 
Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com 
Labyrinth: Ann Imrick  ~ ann@blessedsacramentnc.org 
 

**********Faith Formation********** 
Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067  ~  patandalicel@att.net 
Director of RCIA, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English) 
Patricia Matterson (Español) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org 
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LET US PLACE 
YOUR AD HERE.

General and 
Cosmetic Family 

Dentistry
1200 S. Fifth St. • 
Mebane, NC 27302

919-563-5939
Dr. S. Jason Troutman & 

Dr. Alison Cole
Parishioner

www.TroutmanFamilyDentistryMebane.com

DRS. MICHAEL & CYNTHIA TOULOUPAS, PARISHIONERS 

1628 Memorial Dr, • Burlington, NC
336-226-5485

www.ncsmile.com

Touloupas Dentistry is excited to
announce that Dr. Bobbee

Vannasane has joined their practice!

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  Scott Messner

smessner@4LPi.com • (863) 875-1101
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We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has 
had the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 • www.lowefuneralhome.com

	 LATIN AMERICAN SERVICES
	 SERVICIOS LATINOS

NOTARY PUBLIC 
TRADUCCIONES

PODER NOTARIAL • IMMIGRACIÓN
TITULOS • APOSTILLAMOS DOCUMENTOS

TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACIÓN DE IMPUESTOS

CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

¡PREPARACIÓN DE TAXES TODO EL AÑO!
536 W. ELM ST. • GRAHAM, NC 27253

MARIA: 336.267.5927
TELÉFONO y FAX: 336.437.8722

Protect your Car, Home & Wallet
Ask Aidee how to save up to $710

AAI-Joel Davis Agency
Se Habla Español
W 336-222-9998
parraa1@nationwide.com
Aidee Parra, Parishioner

– Fellow Catholic –– Fellow Catholic –

	 MARY MAKHLOUF, DMD, MS, PA	 General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
	 Accepting New Patients
	  Offering General Anesthesia & Sedation
	 336-226-8406
	 1682 Westbrook Avenue
	  Burlington (Elon), NC 27215
	 Visit us at www.DocMary.com

• Headaches • Back Pain • Auto Accidents 
• Neuropathy • Arthritis • Neck Pain

VOTED BEST 
CHIROPRACTORS IN COUNTY

Parishioners

Dr. Tim Beshel
(336) 227-6000
101 Ivey Road
Graham

Dr. John Beshel
(336) 586-0101

2551 South Church St.
Burlington

• 175 North Church St.
	 Burlington
	 336-513-4550
• 454 Compass Dr.
	 Mebane
	 919-563-4500
• 309 Huffman Mill Rd.
	 Ste. 570, Burlington
	 336-538-0049

10% Discount w/Bulletin 
Not Valid With Any Other Offers

Bill Woodrome, Broker/Realtor®
(336) 684-0099      Bill@mydogtess.com

A  N e w  B r e e d  o f  R e a l t o r
www.MyDogTess.com

Electrical • Heating • Cooling
Refrigeration • Generators

Outdoor Lighting

336.584.1166

CONTRACTANDO TRABAJADORES DE COCINA
$16 por hour( negotiable basada de experiencia) • Horario de 5 dias • Dias de descanso Domingo y Lunes

Positiones disponsibles: Cocineros de linea • Cocineros de Preparation • Lava platos
CRAFTED THE ART OF THE TACO • 119 W Clay St Mebane, NC • Lunes-Sabado 10 AM-5PM

Waterproofing
Masonry Restoration
Caulking & Sealants
Tuck-Pointing
Concrete Repair
Thru-Wall Flashing
Painting • Deck Coating 
Window Glazing 
Pressure Washing

“Restoring your future”
Mobile: 336-264-5535

128 Flushing Street, Burlington, NC 27215
www.rbrestoration.com | rbrestoration@outlook.com


